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Y HayKoBIll po3BiALi 34iMncHeHO cnpoby npoaHanisyBaTh penepTyap MOpdOnoriYHMX peanisaTopis NpeaukaTtie cTaHy
i CTaBNEHHs HOCist B YKpaiHOMOBHUX Nepeknagax poMaHiB «lopaicTb i ynepemxeHHa» Ta «YyTTa i YyyTnmBicTb» [KeiH
OcrteH. lNopiBHAMBbHWI aHani3 Takoro MopdONoriYHOro BUPAXKEHHS 30INCHEHO 3 ypaxyBaHHAM KOMMIEKCY KpUTepIiB, Hal-
BaromilLMMM 3 HUX € Taki: 1) 3HaYyLLiCTb EMOLIAHMX KOHLIENTIB Y KOHLENTYyanbHi KapTuHI CBITY 060X HapoAis; 2) micue
NpeAuKaTiB CTaHy i CTaBreHHs cyb’ekTa B HaLOHamMbHIN MOBHIM KapTWHI CBITY YKpaiHUIB Ta aHrminuis; 3) TMNoBICTb Mop-
onoriYHOro BUpaxKeHHs NPeaMKaTiB LbOro TUMy B CUHTaKCMYHOMY Nnaji MoBi; 4) nepeknagalbki TakTUKK i cTpaTerii, Lo
BMOXIMBIIIOIOTb LifiCHWIA | MOBHOLIHHWI Nepeknaz aHrMoOMOBHOMO €MOTUBHO HACUYEHOrO TEKCTY YKPAIHCLKOH.

3’coBaHo, WO TMNOBMMU MOPMOMNOriYHMMN BUpPA3HUKaMK NpeauKaTiB CTaHy i CTaBMeHHs MoBLS B 06CTeXeHoMy
QHIMOMOBHOMY AMUCKYPCi CMYTytoTb ad’eKTUBK, OPpYry 3a (OYHKLINHOK aKTUBHICTIO NO3uLito 3aiiMatoTb Bepbatneu. PyHk-
LiHO NacMBHUMW € NpeauKaTyBHI cybcTaHTuBK. [pUKMETHO, OAHaK, Lo penpe3eHTaHTaMu NpeaukaTis iHTeNneKkTyansHoro
CTaHy Ta CTaBMEHHS HOCiA € nepeaycim BepbaTusm.

Y Mexax yKpaiHOMOBHOIO TEKCTY PO3KPMTO, LLIO HaMBULLY (OYHKLHY aKTUBHICTb BUSIBNSAOTL BepbaTBu, Ha Apyri 3a
(PYHKLIINHOI aKTMBHICTIO MO3MLii ONMMCcCaHO af’ekTUBW, TOAI K aaBepbaTBM CTaHy i CTaBNEHHSA NepCcoHaxa penpeseHTo-
BaHi HAMMEHLLIOK KiMbKICTIO iMOCTPaTUBHOMO Matepiany.

PeTenbHnn aHania CUHTaAKCUYHWUX CTPYKTYP HECMPOCTOBHO 3acBifYMB TOW (haKT, WO ANS OOCArHEHHs afeKBaTHOCTI
i NOBHOTM NepefaBaHHA eMOLNHOrO AianasoHy NepcoHaxiB 3aCTOCOBAHO rpamaTtuyHi TpaHcdopmaldii. Taky nepeknaga-
LIbKY TEXHIKY BXMTO SIK LOMiHYBanbHWI IHCTPYMEHT, 30Kpema, Ans nepebynoBu 3aranbHOi CTPYKTYPU PEYEHHS, a Takox
3MiHW KIiNbKOCTi M KOMMOHEHTHOrO Ckfnagy npaBobidyHMX mpunpegmkaTHMX nowmptoBadiB. CTunictuuHi TpaHcdopmauii
BMOKPEMJIIEHO B NMOOAMHOKMX BMNaAKax Mg Yac CUHOHIMIYHOT 3aMiHu.

KniouyoBi cnoBa: KoHUenTyanbHa KapTuHa CBiTy, HaLliOHanbHa MOBHa KapTuHa CBITY, BHYTPILLHIN cTaH, Bepbanisavis,
Cy4aCHWI aHrMOMOBHUI XyOOXHIN AMCKYPC, Aianor KynbTyp, nepeknagawbki TakTUKy i cTpareril.

The scientific paper attempts to analyse the set of morphological realisers of subject state and attitude predicates in
the Ukrainian translations of the novels Pride and Prejudice and Sense and Sensibility by Jane Austen. The comparative
analysis of this morphological expression has been carried out considering several criteria, the most significant of which
are: 1) importance of emotional concepts in the conceptual world-image of both nations; 2) the role of predicates of subject
state and attitude in the national lingual world-image of the Ukrainians and the British; 3) typical features of the morphological
representation of predicates of this type in the syntax order of the language; 4) translation tactics and strategies enabling
an integral and sound translation of the emotionally loaded English text into Ukrainian. It has been ascertained that it is
adjectives that typically present predicates of subject state and attitude morphologically in the observed English discourse.
Verbatives take the second place in functional activity. Predicative substantives are functionally passive. However, it
should also be noted that verbatives primarily expose the intellectual state and the speaker’s attitude.

Within the framework of the Ukrainian text, it has been shown that verbatives explicate the highest functional activity.
The second place belongs to adjectives while adverbials of subject state and attitude are represented by the lowest
quantity of the illustrative material.

The thorough research of the syntactic structures has unequivocally proved the fact that grammar transformations have
been used in order to achieve adequacy and full-scale rendering of the range of emotions expressed by the characters.
This translation technique has been used as a dominant instrument for paraphrasing the general sentence structure
and changing the number and the component content of right-hand near-predicate extenders. Stylistic transformations
have been located in solitary instances during the synonymic replacement.

Key words: conceptual world-image, national lingual world-image, inner state, verbalisation, up-to-date English fiction
discourse, culture dialogue, translation techniques and strategies.
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IocranoBka npodaemu. CydacHU KOMyHIKaTHB-
HUH JUCKYPC LIIKOM CTIPaBEITUBO MOJKHA KBaTiPiKy-
BaTH SIK JHCKYpC €MOIiH, AUCKYpC OCOOWCTICHOTO,
MIXKOCOOHCTICHOTO CIIUIKYBaHHSI, JWUCKYPC IHTEHII]
Too. 3a0a3oBaHuil Ha OakaHHI MOBLIS TPE3EHTYBATU
BCIO TaMy BJIACHOI eMOI[IHOT TapaJirMH CITiBPO3MOB-
HUKY, TIOIUTUTHCS CBOIMH TIEPSIKUBAHHSIMH, O3BYYUTH
MIePEIIYTTS MO0 MTPOTHO30BAHOI MOIT / MalOyTHROT
CHUTYyaIlil CIJIKYBaHHA / KOMYHIKaTUBHOTO 3aBIIaHHS
TOIIO, PO3KPHUTH CBITOBIAYYTTS 1 CBITOCHpUIIMAaHHS
i 9ac KOMYyHIKallii, BiH BUMarae HasBHOCTI pO3JI0-
rOro 1HCTPYMEHTAPIO JIHTBAILHHUX 3aC00iB IS Bep-
Oaizarii crany / cTaBjeHHs cy0’€KTa B MeXax Halli-
OHAJIBHOI MOBHOI KapTWHH CBITY Hapoay. He meHmn
BaroMol0 BUJIA€ThCA Mpo0ieMa nepeKiiafalbKuX TaK-
THK 1 CTpaTeriii, 0 BMOKJIMBIIOIOTh BUUEPITHICTh Ta
CKBIBaJICHTHICTb TIepeAaBaHHs BHYTPIIHBOTO (pizny-
HOTO, (hi3i0JIOTTYHOTO, TICUXOEMOIIIMHOTO W 1HTEJIeK-
TYaJIbHOTO) CTaHy 1 CTOCYHKIB MOBIIS, TUM CaMHUM
3a0e3IMeuyour  HEeTepPEPBHICTh KOAyBaHHSI-IEKOMY-
BaHHsI iH(OpMaIIii if BOIHOYAC CITYTYFOYH MiCTKOM JIJIst
Jiajiory KyJabTyp B YMOBax Cy4acHOTO KPOC-KYJbTYyp-
HOTO CIIJIKYBaHHSI.

AHani3 ocTaHHIX aoc/aiIkeHb i myOaikamiii.
AKTHBHI HayKOBI PO3BIIKM OCTaHHIX JECSITHUIITH
y TApWHI COIIOJNIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIO-
rii, JIHTBOKOHIENTOJIOTii Ta JIIHTBOIIEPCOHOJOTIT
HECIPOCTOBHO BKa3yIOTh Ha MPHUCKIIIMBUN iHTEpec
JOCIITHUKIB 710 chepr eMOTHBHOCTI Ta 3aco0iB il
BepOasti3allii Ha Pi3HUX PIBHSX JIIHIBAJILHOT CHCTEMHU.
Jlo xona HalaKTyadbHIMIMX TOIIYKiB Ha TIOKOPJIOHHI
XX-XXI ct. 3apaxoBy€eMO ¥ AOCTI/KEHHS B IapHHI
KOHIICTITYaJIbHOI T4 MOBHOI KapTHHH CBITY, IO JaJI0
3MOry BUYICHYBAaTH 1 CXapaKTepHU3yBaTH HaiBaro-
MIII KOHIIENTH, TIEPEIOBCIM eMOIIilHI, y KOHIENTO-
cdepi OaraTtboxX €THOCIB, 3MIMCHUTH IXHIN TUTiTHHIA
MOPIBHUILHO-CTUMOJIOTIYHHI aHalli3 Ha 1CTOPHKO-
KYJIBTYpHOMY Tii. JIOTIYHUM pe3ylbTaToM TPyHTOB-
HOTO [TOTIEPEeIHHOI0 BUBUEHHSI BKA3aHUX BUILE ACIICK-
TiB CTaJO BHOKpEMIIEHHS JiHTrBoeMoItiosorii [1] Ha
CYMIXOK] KOTHITOJIOT1, TIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta €THO-
ninrsictuky. Tak, icTopito 1 mpuHIMIH GOpMyBaHHS
JIHTBICTHKH €MOIIil 3HAXOMMO B HAYKOBHUX IPAIsX
B. Cninenpkoi [2]; mcuxomiHTBICTUYHY OCHOBY pealti-
3ar1ii eMoIIiit 3aco0aMi OKPEeMHX KOHIICTITIB PO3KPH-
BatoTh H. Muxanpayk Ta JI. Onydpiesa [3], a miHTBi-
CTHYHI 3acaaH iX iHTeprnpeTalii 3HaxoaumMo B poOoTi
T. Kpucanosoi [4]. 3acTocyBaHHSI OKpeMHUX 3ac00iB
JUISL peastizailii MO3UTUBHUX 1 HEraTMBHHUX CEMOIIii-
HUX KOHIIENTIB MPE3CHTOBAHO B HAYKOBHMX MpAaIlsxX
[5; 6; 7; 8] Oararpox IHHTBICTIB cydaccsa. Okpemy
yBary Ha eTarli ChOTOJCHHS MPHUAUISIOTh TapeMiid-
HOMY (OHAY Kpi3b MPU3MY HALIOHANBHOI KapTHHU
CBITY: (ppa3eoJIoTiuHI pecypcu BUPAXKECHHS SMOITiH-

HUX KOHIICTITIB € 00’ €KTOM HAayKOBOTO 3alliKaBJICHHS
T. Kirrounuk [9], M. [etpummun [10], O. TpodimoBoi
[11], A. Hlymexenxo [12]. IIparMaTiKy eMOTHBHOCTI
BHCBITIIOIOTH A. Kamura [13] 1 f1. Ca3zonoga [14].

IMocranoBka 3aBaaHHs. 3BaXKarouW Ha OOIIUP
OXOIICHUX BHILE NHUTaHb, YTOYHUMO, OJHAK, IIO
JieTaitizamii B Cy4acHiii KOMyHIKaTMBHO-THTEHIIIHHIT
napagurMi Bce Ie MoTpeOyroTh MPEANKaTH CTaHy
eKCIIepi€HCHBA SK pPENpe3eHTaHTH HaIliOHAIBHOI
JHTBaJIbHOI KapTHHU CBITY ¥ BOAHOYAC sk BepOa-
Ji3aTOpy EMOLIMHMX KOHIEINTIB y TIpaMaTHYHOMY
naJi aHITCHKOI Ta YKpaiHChKOT SIK MOB OpHTiHATY
it mepexiany. Came moTpeOor0 YiTKO OKPECIUTH TakKi
aCIeKTH MOBHOI CHCTEMH 1 CTPYKTypH 3YMOBIICHI
BHOIp TEMH JTOCITIHKEHHS Ta HOTO 00’ €KT.

Merta HayKkoBOI PO3BiJIKM — BHOKPEMHTH 1 CXapak-
TEpU3yBaTH CIHEKTP MOPQOJIOTIYHUX peaizaTopiB
NPEAMKaTIB CTaHy / CTaBlieHHs1 cy0’eKkTa B yKpaiHo-
MOBHUX Tiepekyanax pomaniB JIxeitn OcrteH, Bija-
MITOBXYIOYUCH BiJl HAIIOHATHLHOI MOBHOI KapTHHH
CBITy YKpaiHIiB Ta aHIWiimiB, Peamizamist Bu3Haue-
HOi METH BUMarae BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb!

— YTOYHUTH MiCLIe CTaTabHUX IPEINKaTIB y Halli-
OHaJIbHIN MOBHIiI KapTHHI CBITY;

— OIKCATH BapiaHTH MOP(HOJIOTTYHOTO BUPAKEHHS
MIPEIUKATIB CTaHy / CTaBJICHHS HOCIS B aHTITIHCHKIN
[15; 16] Ta ykpaincekii [17; 18; 19] Bepcisax pomaHiB
«lopmicTs i1 yriepemkeHHs» Ta «UyTTs 1 9y TIHBICTHY
Moxeitn Ocren;

— IPOCIiAKYBaTH 3aCTOCYBaHHS MepeKIaJabKuX
TaKTHK 1 CTpaTeriil [Jisi epeaBaHHs [UX JTIHIBalb-
HUX OJUHUIIb B YKPaiHCHKOMOBHIH Bepcii poMaHiB.

0O06’exkToM poOOTH CTaTM YKPaiHChKI TEKCTH TIepe-
KJIaJIiB y TIOPIBHSHHI 3 OPUTiHATIAMH 3a3HAYCHUX BHIIIE
TBOPIB (TOCITYTOBYBaNUCSI pOoOOTaMH PI3HUX POKIB),
a 11 mpeIMeTOM — CHHTAKCH4HI CTPYKTYPH 3 MIpeAnKa-
TaMH CTaHy / CTABJICHHSI MOBIIS 13 TIPOEKIIIEIO HA BiJI-
TIOBiTHY HaIllOHAIbHY MOBHY KapTHHY CBITY.

Bukaan ocHoBHoOro marepiaiay. EMOTHBHICTH
BUTIYMa4yIOTh SIK OJHY 3 HACKpI3HUX XapaKTepHcC-
THK XyIOOKHBOTO JHCcKypcy. HamapoByrounch Ha
TIO/Ii€BY KaHBY Ta SIBJISIFOYH CBITY BCIO FaMy HACTPOIO,
MOYYTTIB 1 CaMOOIIHKH TIEpCOHa)Ka, BOHA «OJFOA-
HIOE» BUTBOPEHE IIOJIOTHO, HAJAIOUM HOMY BUpPa3-
HOI'O TO3UTMBHOIO YM HETAaTHBHOTO 3a0apBIiICHHS.
VY Mexax TEKCTY €MOTHBHICTh PENpe3eHTOBaHa, SIK
ciymHo Bkasye O. CeniBaHOBa, €MOLIOT€HHHUMHU
Mmapkepami [20, c. 142].

VY KOHLIeNTYyabHIl KapTHHI CBITYy €THOCY €MOIIii
peanizoBaHi €MOIIMHUMH KOHIIETITAMH, CaMe BOHH
aKyMyJTIOIOTh OCHOBHUH CEMAaHTUYHHNA IOTEHITiaT
MEHTaJIbHOCTI MOBHO{ CHUIBHOTH TOWIO. Y HaLlio-
HaJIbHIM JHrBaJIbHIN KapTHHI CBITY Taki eMOIiiHI
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KOHIICTITH HaJIIJICHI BapiaHTHICTIO peaJizallii, po3Jio-
T CIIEKTP SIKUX JIA€ MOXKIIMBICTh BUBYUTH TaKi OJTU-
HUII AK Ha (hOpMaNTBHO-TPAaMaTHYHOMY, TaK 1 KOMYHi-
KaTMBHO-IIParMaTHYHOMY PiBHSIX.

EMouiiiHnii KOHLENT € KOHCTUTYCHTOM KOHLIEII-
ToC(epu eTHOCY, SIBISOUYUA COO0I0 HIOM «eMOIIHHUI
MacropT», MO B MOJAIBIIOMY BiJJKPUBAE TMEPCICK-
TUBH U1 OOCTEKEHHS SIK JOMIHYBAJbHUX HEraTHB-
HUX / TTIO3UTHBHHUX IMOYYTTIB (i CTaBIEHHsS) HAPOY,
TaK 1 COLIOKYJABTYPHUX HEPEIyMOB yCTAJICHHS TaKUX
eMOLill K TPOBITHUX PHUC HALIOHAJIHHOTO Xapak-
Tepy. Y rpaMaTHYHOMY J1aJli MOBU BepOaJIbHI SKCILTi-
KaTopu eMOIIHHUX KOHIICTIB CIyTYIOTh BarOMUMH
BHpa3HUKaMH HaIliOHATHHOI MOBHOI KapTUHU W BOJ-
HOYAC CBOEPITHUMHU EMOIIIOTeHHHMH MapKepaMu
SIK BUSIBU HAIlIOHAJILHOTO JyXy (TPUKMETH JIiHT'BO-
KyJABTYPHOTO THUIQXy M HaLllOHAIBHUI CTEPEOTHI
TOWIO), CUTHAJII3YIOUX TIPO THIOBICTh TIEPEKUBAHHS
MEBHOTO BIIYYTTSA, MOYYTTS YH CBITOCIIPUAMAHHS
IIPEACTAaBHUKOM IIEBHOTO €THOCY, BHYTPILIHIO peaK-
[[iI0 Ha THUTIOBE KOMYHIKaTHBHE 3aBIaHHS / CHUTYya-
IiF0 CHUIKYBaHHS Ta iH. B yMOBax KpocC-KyIbTypHOT
KOMYHIKalil CbOTOACHHS 3ICTABHUN aHaii3 eMo-
UIHHUX KOHLEMNTIB BUIAETHCS NPOLYKTUBHHM IS
BUOY/IOBYBaHHSI MICTKa MK KyJIbTYpaMu H IOIIYKY
CIIFHOTO MiX MOBHUMH KapTHHAMH CBIiTy €THOCIB,
a IXHiX 0e3mocepenHix Mop(hOIOTIYHUX KOHKPETH3a-
TOPIB — JJIsL pO3YMIHHSI MEXaHI3MIB «KOAyBaHHS-]Ie-
KOAYBaHHSD» BHYTPIIIHBOTO CTaHy 1 CTaBJICHHS Iep-
COHaXa IiJ] Yac MepeKiay.

VY BchOMy CHEKTpi BepOai3zaTopiB eMOIIHHUX
KOHIIETITIB MPEANKATH Ha MO3HAYCHHS CTaHy (CTaB-
JIEHHS) HOCIS BiIIrparoTh BUHSITKOBO BAYKIIMBY POJIb.
SBnsitoun co00I0 «UEHTPAJIbHUM KOMIOHEHT JHK-
TYMy MpPOMO3UIIi, CYIKEHHS, KU BUpPaKae 3MiCT
MOAIT SIK ...CTaH, BiTHOIICHHS, 03HAKY, PUTAMaHHI
neBHoMY cy0’ektoBi» [20, c. 487], Takuii mpenuKar
BHABIISE cre(iKy HalioHAIBHOI JIHTBaIBHOI Kap-
THUHU CBITY 1 CIIyTYy€ ii HABaXIJIMBUM KOMIIOHEHTOM
JUTS aHTITIHIB 1 yKpaiHiiB. JleTepMiHyoun 3araibHy
CTPYKTYPY PEUYCHHS, KUIBKICTh 1 CEMaHTHKY JIiBO-
i TpaBOOIYHMX TOMIMPIOBAYiB 3aJIeKHO BiJ CBOET
MopdooriyHoi Tpupoau Ha (HopManbHO-TpaMa-
THIHOMY DiBHI [21], Takuit peauKaT BUSICKPABIIOE
«MOBHI BIIOIOOAHHS» TIPEICTABHUKIB Ti€i 4M Tiel
MOBHOI CITIIBHOTH.

VY Xyoo)KHBOMY AUCKYPCl BXKUBAHHS Pi3HUX THITIB
pedeHb 13 TMEBHUMH BepOaiizaTropamMH TperuKa-
TiB (i3UYHOTO, (i310JI0T1YHOr0, MCHUXOEMOIIIHOTO
W IHTEJEeKTyaJbHOTO CTaHy / CTaBJIGHHS eKCIepieH-
CHBa YBHpPA3HIOE, Cy0’€KTHBHO IHAWBIITyalizyrouH,
MOBJICHHSI TI€PCOHa)ka, Ia€ 3MOIY TOBOPHTU IIPO
0COONMMBUH CTHITb HOTO CHIJIKYBaHHS 3 1HIIMMHU Irepo-
SIMU TBOPY, CTHJIICTUYHO 3a0apBIIIO€ HOTO.

B aHmIOMOBHOMY pPOMaHHOMY JHCKYpCi TBOpH
Jlxetin OcTeH TOCiIal0Th OCIOHE MicIe 3a TEKCTO-
BOIO €MOTHBHICTIO. BupasHa eMorliiiHa HacH4eHICTh
€ BH3HAYaJbHOI XapaKTePUCTUKOK ii POOIT, KOIH
MUCBMEHHHLSI TOHKO MPOCTEXYE MOpPajbHE BUXO-
BaHHS TEPCOHAXIB, 30CEPEIKYIOUM yBary 4uTaua
Ha JWHAMIN TOIIAAIB JITEpaTypHUX TepoiB, €BO-
Jromii IXHIX TyMOK, OIHUCY€ TICPHIIETii BHYTPIITHHOL
06opotebu TomIo. [IpHckinmuBui aHaNi3 opUTiHAIIB
YKa3aHWX BUILE POMAaHiB YMOTHBOBaHO JOBOJHUTH
TOH (haKT, 110 caMe MOPQOJIOTIYHI EKCIUTIKATOPH Tpe-
JIMKATiB cTaHy (i cTaBIEHHs) IIHOBUX 0Ci0 CIIyTyIOTh
TUTIOBHMH BepOaizaTopaMu eMOIIHHIUX KOHIEITIiB
y HaIllOHAJIbHIM MOBHIM KapTHHI CBITYy aHTIIIHIIIB.
3nilicHeHni ekcriepuMeHT 00’ emHaB 400 cHHTaKCHY-
HUX CTPYKTYp i3 MOPQOJIOTIYHUMHU peallizaTopamMu
NPEANKaTIB BHYTPIIIHBOTO cTaHy (i CTaBICHHS) Mep-
COHaXkKa B TEKCTaX OpHUriHaly, a Takox 350 pedeHs i3
BIJIIIOBITHUMH KOHKPETHU3aTOPaMU B YKPaiHCHKOMOB-
HOMY TIEpEeKIIaIi.

Pesynmpratu  amHamizy HECIPOCTOBHO 3acCBiTdy-
I0Tb, IO TUHOBUMH MOPQOIOTIYHUMH BHPa3HU-
KaMH NPEAMKAaTiB BHYTPIIIHBOTO CTaHy HNEPCOHAaKa
B TEKCTaxX OPHUTiHANY CIYTYIOTh aJi’ €KTUBH (3arajoMm
3apeectpoBano 250 pedens, 62,5%), HajiIeH] Hali-
BUIIOI0 (DyHKIIITHOIO aKTUBHICTIO B CHHTAKCHYHOMY
naai aamiiceKoi MoBu: | am glad it occurred to me
to mention it... [15]; Mrs. Jennings was delighted
with her gratitude, and only wondered that after
hearing such a sentence... [16]; | am sorry to have
occasioned pain to anyone [15]; ...but still more was
she grieved for the unhappiness which her sister’s
refusal must have given him [15]; Mr. Collins was
gratified... [15]; [ have seen Mr. Ferrars two or three
times in Harley Street, and am much pleased with
him [16]. [pyry 3a piBHEM (QYHKIIIOBaHHS MO3HLIIO
3aiiMaroTh BepOaTHBU cTaHy (i CTaBJICHHS) MOBLIS
(100 omuuuLb, 25%): | thank you for explaining it so
Sfully [15]; You do not blame me, however, for refusing
him? [15]. Ha ¢ynkuiiiniii mepudepii nepedyBaroTh
CHUHTAaKCHYHI KOHCTPYKUIi i3 MpeIUKaTUBHUMHU CYO-
crantuamu (50 peuens, 12,5%): Elizabeth ...was in
such misery of shame... [15]; | am all astonishment
[15]; Elinor ... was all cheerfulness... [16].

OOcTexXeHHS CeMaHTUYHHX MIATPYI TaKUX Ipe-
JIUKaTiB yKa3dye Ha Oe33amepeuHy KiJbKiCHY Tepe-
Bary OJMHHIL Ha TO3HAYCHHS ICHXOEMOIIMHOrO
cTaHy / cTaBiieHHs niepcoHaxa (270 peuens, 67,5%)
O aKTyaJbHUX TOAIA y KaHBI TekcTy (cemaH-
THYHI MATPYIH «CTPAX», «COPOM», «CYM», «THIBY,
«o0paza», «KTpUBOTA», «HYIbra» / «PajiCThy, «CTaB-
JICHHS» TPEACTaBIICHI HaWOUIBIIOW KUIBKICTIO 1JTHO-
CTpaTHBHOIO Matepiany), Hanpukian: When she
remembered the style of his address, she was still full
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of indignation... [15]; Elizabeth was disgusted, and
even Miss Bennet was shocked [15]; Generous, good
man, I am afraid he has distressed himself [15]; ...
she was at first sorry for the pain he was to receive...
[15]; Nor am | ashamed of the feelings [ related
[15]/ Mrs. Collins will be very glad of your company,
1 am sure [15]; You must allow me to tell you how
ardently I admire and love you [15]; She is so fond
of Mrs. Forster... [15]; Elizabeth was eager with her
thanks and assurances of happiness [15]. ®iz3nunmii
ta Qizionoriyauii crad i craBiaeHHs (80 cTpyKTyp,
20%) pO3KpUTO SIK HACHIJIOK TEpPEeKUBAHHS AiHO-
BUMH 0CO0aMH IEBHOTO IMOYYTTS, CHJIBLHOI €MOIIil,
110 BIUTHBAE HA 3aTaIbHUN CTaH OpraHi3My («yToMay,
«TEeMIIEPATypay, «CIa0KICThY): ...and [ should have
gone so all the way, if Kitty had not been sick... [15];
Marianne, now looking dreadfully white, and unable
to stand, sunk into her chair, and Elinor, expecting
every moment to see her faint... [16]; [The agitation
and tears ...brought on a headache; and it grew so
much worse towards the evening...] ...she was really
unwell... [15]. Cnin, onHak, ykaszaTu, IO 1HTEJEK-
TyaJbHUH CTaH 1 CTaBICHHS («IIOIUBY, «YCBiIOM-
JICHHSD», «JI0BIpa») cy0’ €KTa 3peajizoBaHi B CTPYyK-
Typi JOCTIKYBAHOTO TEKCTY TEPEIyCiM 3a y4acTIo
BepOaTHBiB, Ha BiJIMiIHY BiJ 3arajbHOi JOMiHYBallb-
HOI poIli aj e€KTUBHOTO Tpenukara: ...but when
she considered how unjustly she had condemned
and upbraided him, her anger was turned against
herself... [15]; She thanked him for it with all her
heart... [16] / Elizabeth was surprised, however, that
Wickham should consent to such a scheme... [15].
OTxe, i€papxil0 YaCTHHOMOBHOTO BUPaXKCHHS
MpeJIuKaTa CTaHy 1 CTaBJICHHS MEPCOHaXKa B aHIJIO-
MOBHOMY TEKCTi1 aHaJIi30BaHUX POMaHIB (3a KpuTe-
pieM QyHKIIHHOT aKTUBHOCTI) BHSIBJICHO TaK: a0 ‘€K-
mug — eepbamue — NPEANKATUBHUN CYOCMAHMUSE.
AHaNi30BaHUH TIEpeKIaJ TEKCTY CIUPAETHCS
Ha PO3JOrMH CHEKTp BepOami3aTopiB NperuKariB
CTaHy 1 CTaBJCHHS IEPCOHAXKa, HASBHUU y HaIlio-
HaJIbHI MOBHIl KapTHHI CBiTY YKpaiHIIiB, 3-TIOMiX
SKHX YKOKEMO Ha BepOaTwBH, aj €KTHBH, BepOOinn
1 amBepOATHBY ONMCAHWX BUIINEC CEMAHTHYHUX IIif-
rpym. 3miticuena mobipka B 350 ¢ikcarriit imocTpa-
TUBHOTO MaTepiaixy MOTBEpIKye TOW (hakT, Mo Ha
rpaMaTHYHOMY 3pi3i yKpaiHChKOI MOBU CTaTalbHUI
MPeAUKaT THIIOBO KOHKPETH3YIOTh caMme BepOaTHBU
(190 peuens, 54,3%): Bona ...6i0modi secv uac cymy-
eéana [19]; Micmep Bennem HelMO8ipHO MYHCUB 3d
c80¢€10 Opy2010 O0HbKOIO ... [18]; A bosanacsa, wo sawa
cecmpa 3axcaoae Hazao ckpunvku... [19]; Hieuama
Oenmexncunuca, xeunroeanuca, Henokoinuca [18];
A 6i0 wupoeo cepysi wikooyr, wo Binnodi ne mooice
00 Hac npuednamucs!.. [19]; Cecmpa nenoxoinacs

3a Hei, ane mamycs padina oesmedicno ... [18]; ...6in
i3 80suHICIIO 00 MUNOCMI NPOBUOIHHS OUBYEMBCA,
AK 00UOBI BOHU GUMEPNINU Ye 2ope T TUUUTUCS HCUBL
[19]; A 00bpe yceioomnioo ycio uecms sauioi npono-
suyii... [18]; Mapianna 30usysanacs i 3niakosina...
[19]. Ha npyriii 3a GyHKIIHHOIO aKTUBHICTIO MTO3UIIIT
(100 ogmaMIEB, 28,6%) MepedyBaloTh an’ €KTUBU: ...
6oHa Oyna eecena i padina, wo 8 aucmax 0o mamepi
... NOACHUNA IXHIO 3AMPUMK) JIe2eHbKUM HEe30YIHCAH-
HAM... [19]; yorce e0auna mobdi 3a maxy cepoeuny
mypoomy... [18]; Pobepm 6ye 2opouit ceocio nepe-
moeoro... [19]; Ho nocazy s yinkom oaiioyxycuil...
[18]; ...axa s paoa, wo éona na eac ne enisacmvcs...
[19]. IIpukmeTHO, 10 B ME&KaxX HAIMIOHATHEHOT MOBHOT
KapTHHU CBITYy BepOOi/l Ha MMO3HAYEHHS CTaHy i CTaB-
JIeHHS1 TIHOBUX OCi0 CIIyrye MOBHOLIHHMM BHpas3-
HUKOM TaKoro Mpeawkara: bo s 0yra cmpaueHno
30enmexcena [18]; ...nuwe cama nani Deppapc
oyna 30usoeana, wo He eoinuna im Oirvuwe [19];
Jleoi Kempin 6yna 6esmedcno odypena uiiiobom nie-
minnuxa [18]; Eninopa 6yna cmpawieHHo cmpueo-
scena... [19]. ynkuiiinoro nmacusHicTio (60 cTpyK-
TYp, 17,1%) y TekcTi nepexiiany HaaiJeHi CTPYKTYpH
3 ajgBepOarvBaMu CTaHy 1 CTaBlieHHS ocoOu: Meni
MaK WKooa, wo My He 3MOHCeMO TUUUMUCA 008uULe
[19]; ...060Mm ii Oouxkam cmano 3a nei copomno [18];
Mooxcy 3anesnumu 6ac, ye 0yxce 05 Hel 6MIUIHO. ..
[19]; ...6 Bapmoni nannam Jeweyo Hyono... [19].
3a3Ha4MMo, 1110 MO3UIIIFOBAHHS TAKUX CKCILTIKATOPiB
3a piBHEM iXHBOT (DYHKLIHHOT aKTHBHOCTI KOPEIIOE
3 IXHIM pO3TalIyBaHHIM Ha i€papxi30BaHil YaCTHHO-
MOBHIH OCI «IICHTpaJbHE 03HAKOBE CIIOBO — Tepude-
piliHe 03HAKOBE CIIOBO» IPaMaTHYHOTO JIaJy YKpaiH-
cbKkoi MOBH [21].

BaxximBo Bkazary, 110 CEMaHTUYHHWI HOTEHLIAI
NPEINKaTIB 3a3HaB KOPEryBaHHS BHACHIJOK 3aCTO-
CyBaHHS TepeKsIaflallbKuX TpaHcPopMalii JeK-
CHYHOTO THITY, IIe TIOB’si3aHe TepeayciM i3 Haraib-
HOIO TIOTPeOOI0 JEeTalli3yBaTd CTYIiHb BUSBY TOTO
YM TOTO CTaHy (CTaBJICHHs) B OCOOHM, yKa3aTu Ha
cneungiky Horo mepediry 4u TPUBANICTh MEPEKH-
BaHHs, JI0OpaBIIMA SIKHAUTOUHIIIMKA BIAMOBITHUK.
3MiHH TaKOTO THUITY CIIOCTEPEKEHO SIK TPU CKCIIOHY-
BaHHI (hizmuHOTO, (pizionoriunoro (mop.: ...she was
not quite herself... [16] / Eninopa 3 oicaxom 3po3y-
mina, wo cecmpa mapume... [19]; But a day spent
in sitting shivering over the fire with a book in her
hand... [16] / ...cnpobysana nposecmu Oenb 3a 36u4-
HUMU 3AHAMMAMUY, Md MIIbKU CUOINA O KOMUHKA
3 KHUdHCKO0, 00 i1 3nati mopo3uio... [19]), Tak 1 ncu-
xoemotiHoro (mop.: Lydia was exceedingly fond
of him [15] / Jlioia wanenina 6io nvoco [18]; Miss
Bingley was deeply mortified by Darcy’s marriage...
[15] / Mic Keponaiin Bineni 6yna npukpo epaicena
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oopyorcennsim [apci [18]) crany / craBieHHS mep-
COHaXa. 3MIHU JIEKCHYHOTO XapakTepy, YTOIHHMO,
Oy Oe3mocepesHbO TMOB’sI3aHi 31 3MIHOIO YacTH-
HOMOBHOTO BHPaXEHHS TpeAHuKara, MepedymIoBO0
CUHTAKCHYHOI CTPYKTypH (TpamMaTuyHi Tpanchopma-
1ii), a TAKO)X CHHOHIMIYHIUMHU 3aMiHAMH YH OITHCO-
BHM TIepEeKIIaIoM (CTHITIICTHYHI TpaHchopmariii) [22],
iop.: With strong concern, and with many reproaches
for not being called to their aid, did Mrs. Jennings
hear in the morning of what had passed [16] / Ilani
IDicenninec 3acmymunaca i nouana Hapikamu, ujo
i1 ne 30younu enoui [19]; ...for I was somehow or
other afraid I had offended you by what I told you
that Monday... [16] / Yomycw 5 6ecv uac 6oanacs,
wo obpasuna eac mum 3isHanuam... [19]; Eager to
save her mother from every unnecessary moment’s
horrible suspense... [16]/Aka cxeunvosana ii mamu,
aKi cymuieu oxonunu ii, a, moosce, i giduaiu! [19];
Towards the evening Marianne became ill again,
growing more heavy, restless, and uncomfortable
than before [16] / [lo sevopa Mapianui 3no8y cmaio
0yoIce NOZAHO, 2aApPsUKA NOBEPHYIACA 3 uje OLIbULON
cunoio [19]; | am all astonishment [15] / Bu mene
besmencrno ousyeme [18]; [ shall have no fortune,
and I fancy she is an exceeding proud woman [16] /
Y mene nemae nocaey, a eéona, nesne, maxka 20poo-
euma... [19]. Ilogexonu WaeThcst PO eTIMiHYBaHHS

MIpoIIeCyaIbHOTO MiecioBa (1op.: ...and Elinor began
to wonder at herself for having ever entertained a
hope... [16] / ...Eninopa exce oueysanacsa eiacHiil
npocmooyuwinocmi... [19]) um niecioBa 3arambHOT
O3HaKM BiguyTTs / mouyTTs (10p.: | felt sure that you
was angry with me... [16]/ Al ne cymuisanacs, wo 6u
Ha mene enieacmecsi... [19]) 13 MeTor0 aeranizariii.

Bucnosku. [TpoBenenuii aHami3 Hajzae
BaroMe MiAIPYHTSI CTBEPAXKYBaTH, LIO HPEAUKATH
CTaHy / CTABJICHHs IEPCOHAXKA € BUPa3HUMH perpe-
3CHTAaHTaMHU HAalliOHAJbHOI MOBHOI KapTHHH CBITY
€THOCY, eKCIUTIKYIOUH PUCH HAI[iOHAJIBHOTO Xapak-
Tepy, «MACTOPTHU3YIOUN» JIHIBOKYJIBTYPHUH THIIAX
9d  BHUSACKPABIIOIOYM  HAIlIOHATBHI  CTEPEOTHIIH.
TUnoBMMH HpPEACTaBHUKAMH TAaKOTO IpeauKara
B QHIVIOMOBHIN KapTWHI CBITY € BepOaTwWBH, aj €K-
TUBH 1 MIPEUKATHBHI CyOCTAaHTUBH, TOJI SIK y MEKax
MOBHOI KapTHHH CBITY yKpaiHIIB i€Tbcs MPO BEp-
OarwBHM, an’€KTHBH, BepOoimu # amBepOaTHBH.
Kopemnsiro 9acTHHOMOBHIX BepOalTi3aTopiB IpeIu-
KaTa 311HCHEHO 13 3aCTOCYBaHHSAM KOMIUIEKCY Iepe-
KJIaJalbKuX TpaHchopManiil A aeraiizamii caMmoro
CTaHy Y¥ yMOB HOT0 nepeoiry.

[epcnieKTHBY MONANBIINX JTOCIIKEHb yoadaeMo
y BHBYEHHI TparMapeieBaHTHUX 3aC00IB eKCILTIKY-
BaHHS CTaHy / CTaBJIEHHS Cy0’ €KTa i Jac aHmIii-
CbKO-YKPaiHCBKOTO HEPEKIaLy.
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